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Lecture - 20
General remarks on compounding and historical development of Sanskrit Language

Welcome. I welcome you all to this lecture in the course Samasa in Paninian grammar and

this is the first course. We begin our lecture with the recitation of the mangalacarana.
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HSITCITNUT mangalacarana

faeder afcaeeee awesg s For|
. hfd afwfd dolieha oo .
visvesarh saccidanandar vande'harh yo'khilam jagat |

carikartti baribhartti sarjarthartti [Tlaya ||

[FL].
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General remarks on compounding
and historical development .
of Sanskrit Language

In this lecture we will make some general remarks on the process of compounding and also
the historical development of Sanskrit language. In the previous lecture we have seen the
rules in Paninian grammar dealing with the swara karya which happens at the end of the

derivation of the compound.

However, the constituents they already have the accent which is an inbuilt accent. We were
looking at the swara karyas as part of the process of the derivation of the compound which
starts with the semantic condition and we also noted the sutras in the Paninian grammatical

system which trigger all these operations.

So, samarthah padavidhih we said is the one which lays down the very basic the foundational
principle for the process of compounding to take place and this process happens in the

arthakasa of the speaker and then there is a necessary condition in the form of sahasupa which



lays down once again a very generic principle of a subanta getting compounded with another

interrelated semantically interrelated subanta.

So, the grammatical theory of Sanskrit excludes any compound between a subanta and tinanta
and also a tinanta and another tinanta. It has to be between two subantas then we said that

there is something called alaukika vigraha where the process of compounding begins.

Then we add the samasanta pratyaya, then before that we do the purva pada nirdharana and
then the sup look takes place after which the morphological operations on the purva pada they
take place, then there are some other phonological operations then finally, the sandhi that

takes place and then you have the swarakaryas that also take place.

After having studied the theoretical background of the compounding the samasas and then
also the sequence in which the process of compounding takes place in this lecture we will
make some general remarks on this entire process and we shall also talk about the historical

development of Sanskrit language with specific focus on the process of compounding.
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Panini’s treatment of THTH samasa (1/5)

* In Panini’s grammar different rules play different roles in the process of
derivation

. * There are some rules which prescribe a particular operation- fafer vidhi el .

siitra- from stating the initial process upto intermediate processes
* There are some meta-rules- TRETYT paribhsa ¥ siitra
* There are some rules which designate technical terms- 1T sarhjiid A siitra

* There are some rules which state the operation of substitution- HIAS atidesa

T siitra
N

First let us talk about the Panini’s treatment of samasa. In Panini’s grammar different rules
play different roles in the process of derivation as we have already seen. There are some rules
which prescribe a particular operation and these rules are called vidhi sutras from stating the
initial process up to the intermediate processes they are all stated by what is known as the

vidhi sutra.

After which there are some meta rules that come into play these are called the paribhasa
sutras in the system of Paninian grammar then there are some other rules which designate the
technical terms and these are called samjna sutras and there are some rules which state the

operation of substitution namely the atidesa sutras.

It is primarily because of these atidesa sutras that the derivation process retains its continuity

whereas, the derived output shares similarity with the input stage and that is primarily



because of the concept of atidesa atidesa sutra stated in the Paninian grammar. So, these are
the different rules which play different roles in the entire process of derivation of the

compounding.
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Panini’s treatment of THTH samasa (2/5)

* There are only about 100 basic 3T vidhi Y sitras for FAME samdsa

* StatedinA2.1and 2.2
. » 92 fafe vidhi A siltras prescribing the HHMIed samdsanta suffixes .
Stated in 5.4

+ 200 fafer vidhi A siltras prescribing the accent of THN samésa

* These may be exhaustively describing the language of his time

* Butas time grew, language grew, these numbers started falling short of capturing
the usage
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However, we note that there are only about 100 basic vidhi sutras for samasa. They are stated
in 2.1 and also in 2.2 in the Astadhyayi. There are 92 vidhi sutras prescribing the samasanta
suffixes stated in 5.4 and there are about 200 vidhi sutras prescribing the accent of samasa
stated in 6.2. These sutras overall may be exhaustively describing the language of Panini’s

time.

But as time grew language grew and these numbers started falling short of capturing the usage
this is what is seen as far as the treatment of compounds in the later Paninian grammatical

tradition.
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Panini’s treatment of THTH samasa (3/5)

* The tradition of Panini’s grammar gave authoritativeness to the system

. * Any speech form which is in accordance with this system was considered .

worth using, others not
* The pressure on the system increased
* Due to limited number of available rules

* And increasing and varied usage
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The tradition of Panini’s grammar gave authoritativeness to the system and any speech form
which is in accordance with this system was considered sadhu or worth using and others
which are not in accordance with this particular system are considered not worth using. So, in
the course of time we observed that the pressure on the system increased due to two factors

one the limited number of available rules and also the increasing and varied usage.



(Refer Slide Time: 07:44)

Panini’s treatment of HTH samasa (4/5)

* Then the tradition figured out some solutions to this particular problem
. * These solutions are internal to the system .

* In the form of re-interpretations

* of words in the §3fs siitras

* Types of Fs siitras

* Break up of words in the ¥[¥s sitras
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Then the tradition figured out some solutions to this particular problem and these solutions
are primarily internal to the overall derivational system of Paninian grammar in the form of
reinterpretations. Reinterpretations of what? Reinterpretations of words in the sutras
reinterpretations of types of sutras and also breaking up of the words in the sutras these are
the means resorted to by the later Paninian grammatical tradition to figure out solution to this

particular problem.
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Panini’s treatment of THTH samasa (5/5)

* The concept of generic prescription
. The concept of open ended word bag .
Breakup of s siitras- THTAHMT yogavibhiga

New statements

New arguments

New concepts

So, then we then we have the concept of generic prescription for example, we saw that
sahasupa which is initially stated as an adhikara sutra that governs the entire samasa section
and lays down the basic condition for the compounding to take place namely that only two
subantas can be compounded was interpreted in a generic manner and any subanta which is
interrelated to any other subanta can be compounded together and such a compound was also

given a technical term as supsup samasa or kevala samasa.

This is one of the solutions figured out by the later Paninian grammatical tradition in order to
account for and remove the problem where the limited number of sutras have to account for
an increasing and varied usage. The other solution is the concept of open ended word bag also
known as akritigana and there are several such word backs proposed by Panini and we shall

study some of them over here and also when we study some other sutras.



Similarly, there are breakup of sutras also known as yoga vibhaga and yoga in this context
means a sutra yoga means sutra. So, yoga vibhaga means sutra vibhaga. So, you divide a sutra
into two A and B and A may mean some generic meaning once again and B when joined with

A would give you the normal generally understood meaning of the sutra.

So, breakup of sutras is one such solution also there are new statements made by the later
Paninian grammatical tradition to account for the new usages. There are new arguments
which are put forward there are new concepts which are discovered and which are stated in

order to account for such usages.
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The concept of generic prescription(1/2)

* 8¢ '\TJTI saha supa |A2.1.4

. * This is originally an 3R YA adhikara siitra .
* Governing A 2.1 and 2.2

* Where compound prescribing rules are stated
* So all the rules will be constrained by the conditions stated in this FFsiitra
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Let us study these one by one first let us take the concept of generic prescription saha supa 2 1
4 is originally an adhikara sutra governing 2.1 and 2.2 where compound prescribing rules are

stated. So, all the rules will be constrained by the conditions stated in this particular sutra; that



means, if we have this structure which means that there are two padas where the pratyaya in

both the padas is a sup over here and over here we do not mind what is the prakruti.

The only thing we need is that they should be interrelated, but these two should be sups this is
the essential condition and then we would say yes to the compound, but if we have sup plus
thing then we would say no to this combination or if you have tin plus tin we would say no to
this combination following the sutra saha supa 2.1.4. This is the generic prescription of the

compound this is the adhikara sutra.
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The concept of generic prescription(2/2)

* But now, in order to accommodate the newly generated varied usage
* The tradition re-interpreted A 2.1.4 as a faf® vidhi A sitra

. * Thereby making this a generic prescription .
* Without the mention of any word bound specific condition
* And meaning bound specific condition which is part of the other rules

* Now any compound usage can be accommodated

* Such a GATH samdsa is termed el GATY kevala samisa or w HAH
supsup samasa
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Now, in order to accommodate the newly generated varied usage the tradition reinterpreted
2.1.4 as a vidhi sutra. So, an adhikara sutra is reinterpreted as a vidhi sutra thereby making
this a generic prescription without the mention of any word bound specific condition and

meaning bound specific condition which we see is part of the other rules.



Now if you have this generic prescription any compound usage can be accommodated with
this particular rule such as samasa is termed kevala samasa or supsup samasa by the later
Paninian grammatical tradition. This is how the Paninian grammatical traditions solve the

problem of the shortness of the sutras and the increase in the usage.
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The concept of open ended word bag(1/3)
* HIHTAOT aktigana

. * New compound words similar to the ones already listed are .
accommodated as part of the same list WQE% sartipakti
* Then new words dissimilar to the ones already listed are also
accommodated as part of the same list ﬁ"@'@ﬁ’ virtipakrti
* AGICHFHCIT | mayiravyamsakadayascalA 2.1.72
[N
* FUITTHIC mayiiravyarsakadi

a

The second solution is the concept of open ended word banks also known as akritigana. So,
new compound words which are similar to the ones already listed in the ganas are
accommodated as part of the same list. So, they are called sarupakrti that is the primary

intention of this being an open ended word back.

So, akrti which is similar attracts the similar words into this particular bag which are not
actually formally stated; however, then this word back takes a different shape when new

words dissimilar to the ones already listed are also accommodated as part of the same list



which can be called as virupakrti whose form do does not match with the form of the words
already part of the bag yet those are included in the same bag and that makes this bag an open
ended word bag we have an example mayuravyamsakadi stated in the sutra

mayuravyamsakadayasca 2.1.72.

Mayuravyamsakadi is such a list where initially this takes the shape of collecting the
sarupakrti words, but later on we also see a several virupakrti words also being dumped in

this particular bag making it an open ended word bag.
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The concept of open ended word bag(2/3)

; qufﬁsarﬁpﬁkni:mw mayiravyarsaka, JTdIdd uccavaca,
fARTYd niscapraca, 3fehdel akirncana

. E ﬁ‘{iq‘lif%virﬂpﬁkrli:mmuénﬂupibul{l. Al khadatamodata .
* TS ehida, TRRUT chipaca
. Gi@?rﬂgjahijodm Sfeedrs jahistamba
- 3@?{\[3471 akutobhaya
‘ mﬁm HF‘iWT WB@W@W a5¢ed:| avihitalaksanas tatpuruso
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So, if we study the mayuravyamsakadi gana we will finds a sarupakrti words like
mayuravyamsaka uccavaca niscapraca akimcana etcetera and then we find virupakrti
asnitapibata khadatamodata ehida ehipaca jahijoda jahistamba and also akutobhaya all these

are virupakrti.



Mayuravyamsaka uccavaca niscapraca and akimcana these are the compounds where both the
elements of the compounds are sups mayura and vyamsaka ucca and vaca nisca nis and praca
and a and kimcana these are all sups whereas, in asnitapibata khadatamodata both of them are
things which is completely different than what is stated then what is the basic foundational

principle.

Still these words are put in this particular bag of mayuravyamsakadi same is the case with
ehida ehipaca jahijoda and jahistamba where there is one element which is a tinanta and
finally, we have a statement in the traditional commentators who say [FL] a tatpurusa
compound which is not specifically prescribed by any of the available Paninian sutras should

be seen as part of the mayuravyamsakadi bags.

[FL]. This statement makes it further open ended any tatpurusa for which you will not find
any sutra supporting it generating it should be put into this particular bag whether it matches
formally with mayuravyamsakadi are not does not matter that is the technique the traditional

commentators have resorted to.
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The concept of open ended word bag(3/3)

: W‘I&Fﬁﬁf g W]T{I paraskaraprabhrtini ca sariyfiayam| A

6.1.157
. . gvmﬁgr T| susamadisu ca A 8.3.98 .

. &?—T-IT%'!; T ksubhnadisu calA 8.4.39
« 3 fl)ﬁT T| ardharcah pursi ca| A 2.4.31

We have similar such akrtiganas like paraskaraprabhrtini ca samjnayam in 6 1 57.
Susamadisu ca in 8 3 98 ksubhnadisu ca 8 4 39 and also, we have ardharcah pumsi ca in 2 4
31 all these elements dealing with different aspects for example, ardharcah pumsi ca deals
with the gender of the compound and clubs together similar words and then also some other

types of words together.

Ksubhnadisu ca is the bag of exceptions where the retroflex does not happen susamadisu ca is

the bag of words where the retroflex in the form of ca happens and so on.
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Breakup of §s sttras-
JNTAHTIT yogavibhaga(1/3)

* g QEFTI saha supa |A2.1.4

. * So all the rules will be constrained by the conditions stated in this Astra .
. ||--A+“EI’T{ sup|+ |-‘-+¥i't[ sup|J- YES
* [[+99 suplt [+ tid]] or [[-+ i tif]+ [--+F tif])- NO
* But to accommodate certain usage this rules is broken into two parts:
* Hgsaha |A2.1.4a
* 4T supa [A2.1.4b
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Let us now study the breakup of the sutras which is yogavibhaga as one of the means resorted
to by the tradition. We once again take up saha supa 2.1.4 and we know that all the rules will
be constrained by the conditions stated in this particular sutra say if you have two padas with
sups at the end we say yes for the process of compounding in accordance with 2.1.4, but if
you have sup plus tin or tin plus tin then in accordance with 2.4 the system says no to such

elements.

But to accommodate certain usage of precisely this kind this rule is broken into two parts

2.1.4 ais sahaand 2 1 4 b is supa this is how the rule is broken.
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Breakup of §s  sttras-
AT yogavibhaga (2/3)

* Hgsaha |A2.1.4a
. * Meaning: a 9 sup can be compounded with any word
* [[-~+H sup]+ [--+f5 tiii]] is also ok now
* HeFeTTeld]| anuvyacala]
. Q'!&WF[I paryabhtisayat|

* Only a few exceptions in the Vedic data

So, what is the meaning of saha? Saha means with. So, the sutra 2.1.4 a means a sup can be
compounded with any word without any restraining condition. A sup can be compounded
with any word which is semantically related. So, now, if you have sup over here and tin over

here this is also ok as far as 2.1 a 4 a is concerned.

And so, you have examples like anuvyacalat and paryabhusayat where you have anu and v
and cala and in pary and bhusa where anu v and pary these are the sups acalat and abhusayat
these are the things. So, sup and tin also get compounded; however, we must note that there
are only a few exceptions in the vedic data of this kind which need to be accommodated in
this particular manner nonetheless the tradition had to do the yogavibhaga as one of the

means.
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Breakup of s sitras- | 4
JHaTTaHTET yogavibhaga (3/3)

* ¥eqg fawfad. .| avyayar vibhakti...| A 2.1.6

. « fasmaT| vibhasa|A2.1.11

* All fasi@ds vibhaktis: breakup potential

Similar is the case of the sutra 2.1.6 which is a very big sutra it reads something like this [FL]
etcetera and then this is broken into two avayam and the rest and then any avyaya is
compounded with any other subanta. Similarly, we have 2.1.11 and the sutra is [FL] and
vibhasa is broken as the separate sutra and now this vibhasa is considered as an adhikara and

all the compounds stated hereafter they are optional compounds.

That means, the compounds and the sentences both are possible; that means, the compounds
are not nitya samasa and so on. Similarly, all the vibhakti tatpurusas stated in two one starting
with [FL] and so on [FL] and [FL] all these sutras they can be also potentially broken up into
two to account for other compounds which are not accounted by the existing rules for

different reasons.
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New statements (1/2)

» T g1 fosy e gy st faen
. * suparh supa tind namna dhatunatha tinarh tinal

* This verse captures different scenarios where compounding is seen to have
occurred

* Some of the situations do not match with the rules stated in the grammar

* But that is what is captured over here
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We also see that there are new statements coming up in order to account for the varied usage.
So, for example, [FL] this is a new statement this verse captures different scenarios where

compounding is seen to have occurred like supam supa this is the common one.

But supam tina not stated by a Panini, supam namna not explicitly stated by Panini, supam
dhatuna not stated by Panini tinam tina not stated by Panini, but these new statements do
account for some of the forms that we have already seen in the mayura vyamsakadi akrti gana

where we had tin plus tin compounded and so on.

Some of the situations do not match with the rules stated in the Paninian grammar, but that is

what is captured over here in this particular half verse.
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New statements (2/2)

» TfPRAITEIT Fefd: Tg FAHTD qﬁlﬁ?qﬁrl gatikarakopapadanam

. - ¢ . -
krdbhih saha samasavacanarh praksubutpatteh|

. * This statement notes down the fact that in many cases, the compounding is
happening not between two s sups

* But rather between one T sup and one TR pratipadika which ends in a
'qﬁ kit suffix (before a '\‘1? sup suffix is added to it)

([ supl (1= k] T supl)
* 1Y vyaghra, HT8Y kacchapa
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Similarly, we have [FL] a new statement this statement notes down the fact that in many
cases the compounding is happening and not between two sups, but rather between one sup

and one pratipadika which ends in a krt suffix before the second sup suffix is added to it.

So, this is the general condition that this is a sup and then this should also be a sup and then
these sups should get compounded, but what happened what is what happens over here is that
this sup is compounded only with this krt before we add the sup to it this is an exception a
sup and a kridanta pratipadika is compounded. And so, we get the forms like vyaghra and

vyaghri kacchapa and kacchapi.

In these cases, one sup is not compounded with another sup one sup is compounded with
another krt that is what this statement says [FL]. So, gatikaraka and upapadas these three they

are compounded samasa vacanam with krt suffixes before prak the sup is generated after



those kridanta forms. So, this statement accounts for several upapada tatpurusa samasas

which we shall study in detail in this particular course in the later part.
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New arguments(1/2)

| : .
1 * SS& FATY sasthi samasa for seemingly semantically a ﬂT;T?ﬁ AT
‘ caturthi samasa

. * Sinee there is only one [ sitra which preseribes ﬂaﬁ HATH caturthi .
\

samasa, there 1s acute problem for capturing more usages

* So the tradition has developed an argument of interpreting the meaning of
the ﬂ('-lo?j caturth as ‘generic relation” (§Feetl AT sambandha

|
|
i samanya)
|

* Then it comes in the realm of TS FHATH sasthT samasa

There are also new arguments that we find in the tradition. So, for example, sasthi samasa is
stated in order to explain the seemingly semantically caturthi samasa. Since there is only one

sutra which prescribes caturthi samasa there is an acute problem for capturing more usages.

So, the tradition has developed an argument of interpreting the meaning of the caturthi

vibhakti as generic relation sambandha samanya then it comes in the realm of the sashti

samasa.
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New arguments (2/2)

* Then apply T8I | sasthi A 2.2.8
. * And derive a Y581 dcqey sasthi tatpurusa compound

* Many compounds are explained by commentators in this fashion

¢ JRAETH asvaghasa
* 3RATT °TE: asvaya ghasah (food for horse) is interpreted as
¢ 39T °H: asvasya ghasah(food of horse)

And then you can interpret it as sashti tatpurusa by applying the sutra sashti and deriving a
sashti tatpurusa compound. Many compounds are explained by commentators in this
particular fashion for example, food for horse and you have the compound asvaya ghasah

which is actually asvaya ghasah food for horse.

But now because there is no explicit sutra which can be coated to have accounted for this
particular samasa as caturthi tatpurusa the compound is interpreted as asvasya ghasah and not
the food for horse, but food of horse this of indicates generic relation between horse and food
it could be anything in tis case it is obviously, far, but that is not explicitly stated by the words

and this argument is resorted to account for several compounds of this kind.
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To summarise

* Compounding is a very productive process in Sanskrit
. * It has been there since the Vedas
* Panini has captured the data of his time
* The tradition has considered the grammar of Panini as authoritative and
tried to explain the later data

* But the later data is varied and does not fit in the existing system

* New system in consonance with the existing grammar should be evolved

To summarize compounding is a very productive process in Sanskrit it has been there since
the vedas and we have the vedic compounds also explained by the vedas themselves Panini
has captured the data of his time and the tradition has considered the grammar of Panini as
authoritative and the tradition has tried to explain the later data in the light of the grammar of

Panini.

But the later data is varied and does not fit in the existing system and then the tradition
figures out some solutions by interpreting the same sutra etcetera all those things we have
seen in this lecture. However, we think that new system in consonance with the existing

grammar should be evolved in order to account for these new data.
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Referred Texts

o FETRARR Astadhyayi

. W’-ﬁ%ﬁ Samarthahnika from the SATRIUTHETHIST Vyakarana-
. Mahabhasya

* GEIYCH Vakyapadiya

» FEEfT Kasikavrti

* FATAYDIUT Samasaprakarana from the a’ﬂm‘d‘ﬂr_dﬁﬂﬁ
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These are the texts that are referred to and from now on we shall delve deep into the tatpurusa
compound and we shall study the sutras prescribing the tatpurusa compound in the coming

lectures.
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+ Wlgeyld meorndl. * Muchas gracias.

* B YA, * Merci beaucoup.
+ g0 g4 AR, * Danke.

« 3THRY 311e. * Grazie mille.
U Ul AR + Thank you.

Thank you for your patience.



